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och I mer än ett tredjedels Århun
drade ha Dodd s Kidney Dt tis an
se t tz som det bästa medlet mot 
ryggvärk, reumatrsm, blåsbesvår 
och andra åkommor förorsakade 
av dåliga njurar Oe kunna er
hållas hos alla återförsäljare för

h sinne.vh
ufl s omnär prästen talar 

uvnra stämningsfulla högtid 
som liksom griper

som liksom fur os

000. som hg i sia t uren beslut it 
anskaffa för >amma and a mal, 
anskaffats, ar ick denna pr., 
värdiga ansträngnittg vit glud- 
vämne? Vwerliiren ar det 

manga. som i eke hava givit 
ter förmåga, och manga hava 

I ingenting givit, likval kunna 
• i F*j annat an glu i ja o>> ö\. i •rp),(. 0|„. we lovfd ix nov »t i 
att sä manga haN a gi\i a 11 igis t ruv. fond In art i- still;

i kostigt, och vi känna o-s tack
amma över att vi bo i Förenta
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1Co., Ltd.. Toronto 2, Ont., mot

om
Invvood. Man.

pa engelska.
s\ vi:sk-pioniarerna

som avled den 2H :iev. 19
gamla 
litet besvärade ut —

"t tcrskott.slik/id.
de känna-*Adr främmande. Grä-

levat här i lan-
’ ^ .g med <

här-män,
let i snart » t: man sal der och fragade

kan.-kt- bara komrrwi til1 $ag m0f^ ydr ligger lydram land?
. •.» kyrkan « n . ulda jsmorg n ju-1 $agt göms det bortom molnens 

för att återuppliva bavmlu-
r mens jular }>a samma satt och jr ,/e/ ej sagans rurldar väst

under samma seder, de varit om mdnen, 9i< som gäst
^ vana vid, ur. ga kvinnor och m£m rlt/vr pu cn vingad häst? I la sa vi följande brev från er

man, som kanske bara varit j kristen arbetare i detta gud lo
... l ar nagi a la ar och icke kun- — j~)u finner n0k> njr du blir stoi j sa land :

. ’ na förstå det engelska -P* <l Jei ijUsa land, dar lyclfan bor.
ket, alla se di* lika mi-slvnta, ligger
lika besvärade ut. 1>. gå näm- \/t,r, jngen vinghäst dit dig bär. 

sada ntws lig^n i den svenska lutherska £n cn(ja blick dig vägen lar —
Winnipe*. kyrkan, liksom varje annan of/, ar plötsligt dar. 

svensk kyrka, för att högtid
er. . lighålla ju lottan pa det för Qcfj bar r unnit 
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‘Genom Guds nad aro vi al
la vid liv och tjäna var Fral- 
-are med all var förmåga. Vi

rnirmre an man tror.• l
Den håller honom ung
Ehuru jag är t>6 ar gati 

som en
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325 Lofat. Are., leva icke val, i ty att allting 
nr mvvket dyrare. Mina barn kan jag arU* » 
växa och bedja alltjämnt om öian*'. skriver herr W Hot 
mat. och mången gang ha vi in- P’*1' * Higeloi. Minn 
tet bröd kvar. bara potatis. Vi vilja ej tro att lag ar >a 

i familjen, och vi fa tre mal som jag -ugvr, emedai
>ch ungilomliv

ANNONKPRI8ER manga ar.
Sä ha vi molls cn salig var. 

pråket. ta hora julmorgonens blomrrhir världen dar jag gar. \ 
budskap pä det sprak de varit /)cn t'ardagsi'arld, dar jämt jag 

sedan barnadagar

M.tt svenska

aro sex
i pund svart bröd om dagen för *<*** t risk 
: oss alla, 30 procent därav be- v ilket jag till stor del till 
-tar av arter. Det forslar icke ver de välgörande vvrknii

av Dr. Peters Ku riko.*

vana vido d-1 
likvol

galt.
!)♦* rent av fordra, att vid ar- bar Cn förtrollat skimmer fatt. 

;>in.«tO!ie •><■’ na dyrbara Mln moders ord jag hell förstått.
tid. fa höra det svenska språ
ket talas rent och oförfalskat

tiU mer än ett mal. Vi kunna Tia 
skaffa oss bröd pa marknaden, denna tillförlitliga "'tme. 
men det kostar nära en doilar j stimulerar magens tunkti 
kakan. Pa vitt bröd kunna vi och matsmaltmng-pr.,c, 
icke ens tänka. Vi behöva en ävensom förbättrar arm.

verksamhet och urinavsor.

• Till korrespondenter, bi
dragsgivare och med

arbetare.

C L IDO V ALENTIN.
rch icke uppblandat med ett 

icke klingar som 
Vill

språk, som 
hemlandstoner for dem. Efter att jag lämnat kyrkan

önskar redaktionen frambära vj höra en engelsk gudstjänst, trätfade jag bland annat en
ett hjärtligt taek för det gang- kunna vi ju ga i en engelsk äldre svensk,
na året och samtidigt uttala Vyrka,"" - äga d 
en förhoppning alt det intres
se och den välvilja, som under hora •venska i den sven glädje bultande hjärta för att
denna tid ägnats S. V. T., ock- lutherska kyrkan de varit hora svenska — när engelskan 
si skall komma tidningen till metj om Ht. ^ilda och under- kom, gick han med lika bul
del under det n>a aret. halla i över fvra årtionden el- t ande hjärta, men nu av v re- nen, om

1 I samförstånd och enighet t,-ra |„.s„kt tfärfor de de i stället för av glädje, lok. Jag arbetade en tid pa
har man slutit upp kring . ijg s„m svenska luthe- “Det var det värsta jag varit bygge for att hjalpa min hus-
S.' V. T., och till \ar krets av r.vnvVi s.-dan de kommit hit m« d om i Canada.” sade han. t«"u att kopa >rud, men Vasaloee bildat
tranila trogna anhängare och u\\ jam|t,t. ha dv ratt att tam- “Julotta med eiigeLka. Och! t« an st var sa lten, att jag ar- Eagle River, Ont.

na kyrkan man att bliva ut det i en svensk kyrka!” tor knnde kopa efldast tre
skall s;1tta f,,r nagra klumpiga m h En av “tru-teerna" sade till :-,ai 1 ’ ' * ,l! llX " " ,l a '‘ Enligt till pre -kom

ti 11 rättavi-anden mig: “Det är synd om präs-l <iag‘'n' ga nu 1 11 aS<’1' '!] t«»r Distriktlo^cn (*< nti
av m sa litet svens ksinnad t< n,“ och ändrar han icke pa ix inn< a* " ’ na da Nu. 1<> av \ aftaorde

# Till alla och envar — till man, som pastor Arvid J. \ ik- jn uppfattning om svenska, '|‘1! ' ‘ 1 vl 1,1 "‘ gånget meddelawh hal
gamla oeh nva vänner — rik man. Tillrått a visanden ut- ; pråket och vikten av att bi- 1 n,n 1 garna cn ny X asaioge

slungade från predikstolen pa behallä det, " sällar jag mig, Det är visserligen nyttigt, at ;, Ragle River, Ontario.
“trusteena”Ijämföra var lott med dem som Logen instiftades di

äro sämre lottade; det har mber av distriktmi
svenskhetskäm-1visserligen sitt stora gagn att A_ \y Hammarstedt hi'

V dvlik bröeikaka om dagen, ut
om annat. Pa det allra lägsta gen. är den en välgornin 
kunna vi icke leva pa mindre folk i framskriden ålder.

dagen, ar icke en apoteksvara;

som icke haft
tillfälle ga i en julotta pa 18 

Han gick dit i ar med av än omkring $2.00 
Min hustru har mast sälja en speciella lokalagenter, i 
del av sina klädningar för alt da av Dr. 
skaffa föda och kläder at bar Sons Co.. Chicago, III.. 

ok sa bara bröd ohej tillhandahalla den.
Levereras tullfritt i t a

omOch fa de ar.Och de ha lätt.
Peter Kahrn

I
vännir har sällats ett stort 
antal nva vänner, det
bli oss cn glädje att få hehél- ".passande 
la under ar -om komma.

ta vi en önskan om ett 
Gott och lyckosamt 1932! ngelska under den engelska tiU den 

predikan, som. i ar hölls i den asikt.
... -.

man till herde. pen d:r Johannes Hoving i j -"e, vad de uträtta, -m lov#» / av distriktsekreteraren
Jag var en av dem som gick. Xewyork framhöll en gang att i oss sa härliga ting. blott vi la- Bruzell och fick i dopc"

Het ki.t.sk. I vrtwraste min- Och ja > var långt ifrån en- svenskhetens största motstän- 'a dem komma till makten i et Logen Hoppets Anka
Och det gick till och dare var den >venska lutherska blott vi vilja vara dumma nog Vasaorden. DCtriktdeRUt

Om han att byta bort en tagel i han ,]t,n o. Norman
den mot tio i skogen; det är Wabigoons Stjärna var 
visserligen ett glädjeämne, att är varande 
det finns givmilde orh barm- snövader och ofa
härtiga människor i världen; vägar intogos 30 medlem 

allt detta löser icke pro- den nya logen och vid kon 
När det är hungers- de möte väntas flera nya

värde

Den kande
Svensk julotta.

net frän de svenska jularna, -am.
som" vi 1 ■ r.- tm d o>• ut i fram m ii folk sedan pastor X ik- kyrkan i Amerika.

de högtidliga man funnit for gott att till har ratt tillkommer icke mig
Men vi skams att döma. Men om han varit

frän 1

mande land. ar
oeh stämningsfulla julotturna rät t av i sa oss.
I arla morgonstund ser man icke för tillrättavisningen. X i , svenska lutherska Zionskyr-

var kan i Winnipeg vid 1931 ars

vid in stift;

en stadig människoström eller; skäms i stället över att 
fack. 'kladda slädar ringla sig svenska lutherska kyrka och julotta. hade han fatt vtterli- 
fram mot den till arets -tör- dess pastor visar sa liten pie- gare fog för sitt påstående, 
sta religiösa fest i ljus hog- tetskansla mot det

men
hlemet.

med detta engelsk- nöd. måste man förskaffa mat- lemmar ansluta sig till 
Låt varor ät folk att förtara; men amma. 

fa förbliva man måste därjämte förse dem
med säd till att sa. Pa samma vo: 
säf maste vi avhjälpa den till

som är Bort
svenskt, att han till och med snobben i vara kyrkor.

( * l)en »den ha vi svenskar vid julottan icke kan lata bli dem åtminstone 
tagit med oss ut till träm- iet engelska -pråket, utan låta svenska — ogrumlat svenska

fa höra hans julpredikan 
Det a n mark-

-«>tidsamyckade kyrkan.
Dess första tjänstemäi

K. d. ordf. Gunnar V» 
i Ordf. Avel Holmström ; X

Carl-F.. Rvdbergmande land, oeh i arljt mor oss 
gonstund pa juldagen samla- på ren svenska, 
vi i var svenska kyrka, bered ringsvärda är ocksa. att han
da att i -tilla andakt fa höra julpredikan pa svenska 
julens heliga budskap om bra. 
människobarnet, som föddes i Kyrkokören, i

fälliga nöden, men ve oss,
vi icke kunna ställa det bättre Knut Bvrntson; Prot 
för framtiden, an att nuvaran vid Anderson; B. pr »t.

Fin.

om
sek

I arbetslöshetsfrägan.var
fa fortfara! Gunnar Granbom;de förhallanden

Jag fick nyss "V Drvch"', en Fattigunderstöd i stor -kala är John Bolin; K Fin. sek 
hora den sammansatt av har i landet walesisk tidning, som utgives och blir ett lands förbannelse v id Person; Kassor mrs.

mrs.

huvudsak
BethJehem. och
vackra texten utlagd pa ett uppvaxta barn till
språk, sioni vara fäder fore föräldrar, kan sjunga pa en
oss borde tran predikstolarna svenska —- och förstår ocksa av en prästman i Philadelphia. i met är nlltsa att sa ordna för- der-or.; B. c-erm. mast. i

varför -kall man Han omtalar. att guvernör hållandena. att fattighjälp i Berglund; Inre Vakt,
Yttre > akt. L<

aven-ka i Utica. N. Y. Den innehåller Vi ha icke rad att hoppa ur Sol berg: Kaplan
skrivelse om arbe*slosheten askan i elden. Det stora proble- Granbom; cerm. mast. Iva

där hemma i gamla Sverige, svenska
Julottan är ocksa en så ty- da behöva använda engelska Pinchot tillställt staten Penn- stor skala blir överflödig. Det Odahl:

jul- för de äldre, som just gå i en sylvanias prästmän en rund,- ta kan vara nog till en. inled- Ekholm.
vari han papekar.' ning.

som är svensk — vilja de hora en- att 969.000 arbetslösa f. n. fin-

pijik svensk julsed, och
granen med sina tindrande svensk kvrka därför att den skrivelse, 
ljus och k.vrkofonstren, 
vid otretid på juldagen. lysa gelska, gå de ju i en engelsk nas inom staten, samt att tio

till sextio procent av skolbar-

Fort roendemän:
Oscar Anderson, 

derson, Alfred Joh 
Forts, a sii

J. B. Linderholm.

1X färdemännen till mötes, upp- kyrka.
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